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“Пеўчае поле” - 2023
16-18 чэрвеня прайшоў рэспубліканскі фестываль

харавога мастацтва "Пеўчае поле", паведамляе БЕЛТА.
У фестывалі прынялі ўдзел 27 вакальна-харавых

калектываў з усіх абласцей Беларусі. Урачыстае адкрыццё
адбылося 16 чэрвеня ў 20.00 на сцэнічнай пляцоўцы
курортнага пасёлка Нарач. У ліку гасцей свята - народны
ансамбль песні і танца "Сіверка" з Архангельскай вобласці
Расіі і ансамбль "Песняры".

Праграма таксама ўключала конкурсныя выступ-
ленні калектываў, якія прайшлі 17 чэрвеня ў 11.30 у Мядзе-
льскім раённым цэнтры культуры. Сваё майстэрства

прадэманстравалі хоры і ансамблі з народнай манерай
выканання. Калектывы з акадэмічнай манерай выканання
выступілі ў другой палове дня ў касцёле Маці Божай
Шкаплернай.

17 чэрвеня ўвечары мядзяльчане і госці азёрнага
краю дружна сабраліся ў амфітэатры на ўрачыстае за-
крыццё фестывалю харавога мастацтва "Пеўчае поле".
Пачалося мерапрыемства канцэртам Нацыянальнага
акадэмічнага народнага хору імя Г. І. Цітовіча. Выступлен-
не заслужанага калектыву, вядомага ў нашай краіне і за
мяжой, плаўна перайшло ў цырымонію ўзнагароджання
пераможцаў рэспубліканскага фестывалю харавога мас-

тацтва "Пеўчае поле" - вакаль-
на-харавых калектываў з на-
роднай і акадэмічнай мане-
рамі выканання. Дыпломы
лаўрэатам уручалі члены жу-
ры. Народны хор Крывіцкага
ГпДК Мядзельскага раёна
адзначаны ў намінацыі "За
вернасць традыцыям хараво-
га мастацтва".

А Гран-пры фестыва-
лю "Пеўчае поле" ўдастоены
народны ансамбль народнай
песні і музыкі "Світанак" Цэн-
тра дадатковай адукацыі дзя-
цей і моладзі г. Менска.

(Заканчэнне на ст. 2.)

pawet.net
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(Заканчэнне . Пачатак на ст. 1.)

Старшыня журы - мастацкі кіраўнік і дырыжор
заслу-жанага калектыву дзяржаўнага камернага хору
Рэспублікі Беларусь, залужаная артыстка Рэспублікі
Беларусь Наталля Міхайлава выказала ўдзячнасць арга-
нізатарам і ўдзельнікам фестывалю за любоў да песні, да
харавога мастацтва. Запэўніла, што наступнае свята будзе
яшчэ больш цікавым і з часам зменіць свой фармат да
міжнароднага.

Прысутныя ў амфітэатры гледачы змаглі таксама
ацаніць выступленне лаўрэатаў конкурсу і паслухаць
песні ў выкананні зводнага хору фестывалю, які трады-
цыйна завяршае гэта прыгожае мерапрыемства.

На закрыцці гледачы пачулі кампазіцыі ў выкананні

“Пеўчае поле” - 2023

вакальнай групы "Чыс-
ты голас". Падарункам
для ўсіх стаў святочны
салют у 22.30.

У нядзелю,  18
чэрвеня, у 12.00 для
жыхароў гарадскога
пасёлка Свір было арга-
нізавана канцэртнае
выступленне расійс-
кага ансамбля "Сівер-
ка".

h t t p s : / /
n a r a c h a n k a . b y /
kul tura/na-respubl-
kansk-m-festyval-pe-
chae-pole-znagarodz-l-
peramozhtsa-vystup-
zvodny-hor.
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Беларусізавалася
дзіцячае харчаванне

Bambolina
Пра тое, што ўдалося дабіцца з'яўлення

беларускай мовы на ўпакоўцы дзіцячага
харчавання ад фірмы Bambolina, паведаміў у
сацыяльных сетках Ігар Случак.

 Пісаць звароты да беларускіх вытворцаў
дзіцячага харчавання Ігар Случак з аўтаркай
кнігі "Мова 404" Алінай Нагорнай пачалі
некалькі гадоў таму, адразу пасля нараджэння
ў іх сына Стэфана. Усім ім былі накіраваныя
лісты яшчэ напрыканцы 2020 года. Але доўгі
час ішлі адны адмовы з рознымі адгаворкамі.

Урэшце ў верасні 2021 года кампанія
"Аазіс Груп" адказвала, што дадасць беларускую
мову на сваю прадукцыю, калі з'явіцца
тэхнічная магчымасць. І нарэшце ў сакавіку
2023 года беларускае апісанне нарэшце з'яві-
лася на патчах пюрэ і пакунках соку Bambolina,
які выпускае гэтая кампанія.

Цяпер Ігар і Аліна працягваюць перапіску
з "Аазіс Груп" па пытанні з'яўлення беларускай
мовы і на шкляных слоіках Bambolina. Пакуль
вытворца адмаўляе, але ёсць спадзяванне, што
яго ўдасца некалі даціснуць і тут.

У кожным разе Bambolina - першае
дзіцячае харчаванне з беларускай мовай, якое
выпускаецца масава, а не лімітаванымі пар-
тыямі.

Фота: facebook.com/ihar.sluchak.

Народны ансамбль песні і танцу "Лідчанка" Палаца
культуры горада Ліды прадставіў яркую канцэртную
праграму "Грай, спявай - народ услаўляй!" у рамках свята
"Адэльскі фэст", прымеркаванага да Дня Святого
Антонія.

Штогадовае традыцыйнае свята адбылося 13 чэрве-
ня ў аграгарадку Адэльск Гарадзенскага раёна.

ТК “Культура Лідчыны”.

Грай, спявай - народ
услаўляй!
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Вельмі цікавая сустрэча і па форме, і па зместу
прайшла ў Нясвіжскай бібліятэцы імя П. Пранузы."Зямля
бацькоў - мая зямля" - так назвалі гэтую сустрэчу з вядо-
мымі літаратарамі Беларусі, чальцамі журы літаратурна-
музычнага конкурсу пра Нясвіж, прысвечанага яго 800-
годдзю, Таццянай Яцук, Валянцінай Драбышэўскай,
Таццянай Жылінскай. Прымалі гасцей чалец журы, заг.
бібліятэкі Аксана Рыжыкава і заснавальнік аргкамітэта,
пісьменніца Зоя Капуста.

Прысутныя сутыкнуліся з неверагоднай энерге-
тыкай сапраўднай паэтычнай творчасці, артыстызмам і
прафесіяналізмам.

На базе бібліятэкі прайшло паседжанне журы кон-

Зямля бацькоў - мая зямля

курсу, дзе падведзены вынікі фінальнага этапу. Вынікі
будуць апублікаваны.

Старадаўні Нясвіж атрымае да свайго 800- годдзя
зборнік творчых прац, прысвечаных гэтаму чароўнаму
гораду - культурнай сталіцы, сэрцу Беларусі. А свята гора-
да абавязкова пройдзе разам з пераможцамі - літаратарамі
і канкурсантамі - музыкамі. Дзякуй усім за ўдзел!

Зоя Кулік.



5Ад родных ніў
.pdf

№ 25 (77)   21 ЧЭРВЕНЯ 2023 г.

Чалавек вялікага таленту, ак-
тыўны грамадскі дзеяч, асветнік, края-
знаўвец Анатоль Бутэвіч 15 чэрвеня
адзначыў 75-годдзе. Усю сваю невы-
чарпальную энергію ён прысвячае
гісторыі і культуры Беларусі. Праяў-
ляючы няўтольную цікавасць да
традыцый і гісторыі роднага краю,

славутых імёнаў і постацей, ён па-
сродкам свайго пісьменніцкага тален-
ту данёс не адну дакладную і цікавую
гісторыю да шматлікіх чытачоў.  За
сваю ўнушальную кар'еру здзейсніў
шэраг культурных праектаў і іні-
цыятыў.

Чвэрць стагоддзя таму назад
Анатоль Бутэвіч вызначыў яшчэ адзін
вектар у сваёй творчай дзейнасці -

Анатолю Бутэвічу - 75
пачаў пісаць творы для дзяцей, якія
вучаць маладое пакаленне любові да
роднай прыроды і прыгожага бела-
рускага слова. Аўтар з задавальнен-
нем праводзіць сустрэчы з чытачамі
дзіцячых бібліятэк і школьнікамі,
распавядае ім пра цуды Беларусі і
гісторыю роднай краіны.

Нарадзіўся ў ся-
лянскай сям'і на Нясві-
жчыне. Вучыўся ў Вя-
ліка-Ліпскай васьмі-
гадовай школе. Скон-
чыў Сноўскую сярэд-
нюю школу Нясвіжска-
га раёна. Скончыў ад-
дзяленне беларускай
мовы і літаратуры БДУ.
Працаваў рэдактарам
Беларускага тэлегра-
фнага агенцтва, намес-
нікам рэдактара газеты

"Чырвоная змена", дырэктарам рэс-
публіканскага выдавецтва "Мастац-
кая літаратура", старшынём Дзяр-
жаўнага камітэта па друку, міністрам
інфармацыі, міністрам культуры і
друку, генеральным консулам Рэс-
публікі Беларусь у Гданьску… Ана-
толь Бутэвіч мае дыпламатычны ранг
Надзвычайнага і Паўнамоцнага Пасла
Рэспублікі Беларусь. Кандыдат навук
у галіне інфармацыйных тэхналогій.
Лаўрэат шматлікіх прэмій. Член рэд-
калегій часопіса "Вясёлка", "Края-
знаўчай газеты", намеснік старшыні
рады Беларускага фонда культуры,

старшыня таварыства "Беларусь -
Польшча", намеснік старшыні Рэс-
публіканскага грамадскага савета па
справах культуры і мастацтва пры
Савеце Міністраў Рэспублікі Бела-
русь, старшыня грамадскай назіраль-
най камісіі пры Міністэрстве культу-
ры па ахове гістарычна-культурнай
спадчыны, член Савета ветэранаў
моладзевага руху і г. д.

Шчыра віншуем Анатоля Іва-
навіча з юбілеем. Жадаем яму зда-
роўя, натхнення, сямейнага дабра-
быту і новых кніг!
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Філіял "Інтэграваная бібліятэка агр. Дворышча"
запрасіў юных чытачоў на пазнавальную экалагічную
гадзіну "Гаспадарства кветак - васілька і пралескі".

Удзельнікі адгадвалі загадкі, актыўна ўдзельнічалі
ў розных конкурсах і гульнях. Да ўвагі прысутных былі
прапанаваны конкурс на лепшага знаўца кветак, конкурс
"Перакладчык", дзе трэба было з рускай мовы перакласці
назву кветкі на беларускую; конкурс "Мастак" дазволіў
дзецям пафантазіраваць і намаляваць кветку, якой не
існуе; конкурс "Майстра" - сплесці вянкі. Паслухаўшы
легенды пра кветкі, правялі конкурс "Натхненнне", дзе
трэба было спачатку прыбраць фею кветак і ляснога гас-
падара Пана, а потым прыдумаць казку з гэтымі перса-
нажамі.

ТК “Культура Лідчыны”.

Майстар - клас па пляценні вянкоў і лялек-пакосніц
з лугавых кветак і траў далі ўдзельніцы народнага гурта
"Талер" аддзела рамёстваў і традыцыйнай культуры
горада Ліды.

ТК “Культура Лідчыны”.

"Гаспадарства кветак -
васілька і пралескі"

Майстар-клас ад
"Талера"
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Навіны Германіі

У краінах СНД часта лічыцца, што навучанне ў
Еўропе - гэта заўсёды дорага, складана і даступна толькі
абраным. І тут мы Вас хочам здзівіць. Германія - адна з
нямногіх  краін Еўропы, дзе за вышэйшую адукацыю не
трэба плаціць. Так-так, адукацыя ў Германіі бясплатная,
у тым ліку і для замежных студэнтаў! Дзверы ва ўніверсі-
тэты Германіі адкрыты для Вас, і Вы можаце ўжо цяпер
пачаць навучанне па адной з многіх спецыяльнасцяў у
самых прэстыжных навучальных установах Еўропы.
Узровень навучання Вы таксама выбіраеце самі, няхай
гэта будзе бакалаўрыят ці магістратура.

Што трэба для гэтага? Самае галоўнае - жаданне, а
калі ёсць жаданне,  то астатнія перашкоды ў выглядзе
замежнай мовы адыдуць на другі план. Аднак у любым
выпадку вольнае валоданне замежнай мовай з'яўляецца
асноўным крытэрам, бо навучанне праходзіць на анге-
льскай ці нямецкай мове.

Вы ўбачыце, як проста перад Вамі адчыняцца
дзверы ў нямецкія ўніверсітэты, якія так майстэрска аб'яд-
ноўваюць векавыя традыцыі і сучасныя тэхналогіі.

І яшчэ адна выдатная навіна, якая Вас без сумневу
ўзрадуе - ніякіх уступных іспытаў. У Германіі працуе каля
400 вышэйшых навучальных устаноў - і ніякіх іспытаў!
Вам патрэбны ўсяго толькі - атэстат, сертыфікат пра
веданне ангельскай ці нямецкай мовы і даведка пра
заканчэнне прынамсі аднаго курсу ў акрэдытаваным ВНУ.
Існуе таксама магчымасць паступлення ва ўніверсітэт
непасрэдна пасля заканчэння школы, прайшоўшы гадавое
навучанне ў каледжы давнушнай падрыхтоўкі (штуды-
енкалег).

Па-за залежнасцю ад таго, замежны студэнт атры-
млівае вышэйшую адукацыю ці студэнт, які мае нямецкі
пашпарт, навучанне ў ВНУ Германіі бясплатнае для ўсіх.
Вам трэба будзе толькі аплаціць невялікі студэнцкі збор,
прыкладна 200 еўра ў семестр. Адзіным выключэннем
з'яўляюцца ўніверсітэты, размешчаныя ў зямлі Бадэн-
Вюртэмберг. Тут  вучоба для замежных студэнтаў з'яўля-
ецца платнай  і складае каля 1500 еўра ў семестр.

Калі Вы ўжо вывучалі кошт атрымання вышэйшай
адукацыі на Радзіме, то Вы адразу зразумееце, што наву-
чанне ў прэстыжных нямецкіх універсітэтах абыходзіцца
танней, чым вучоба на платным аддзяленні ВНУ СНД.

Многія жадаюць паспрабаваць жыць і вучыцца ў
іншай, асабліва еўрапейскай краіне, і часцяком выбіраюць
для сябе Германію. Цяпер і Вы маеце такую магчымасць.
Пасля залічэння ва ўніверсітэт вы атрымаеце статус
студэнта і студэнцкі білет. Вы можаце жыць у Германіі і
вучыцца, вы можаце вывучаць і практыкаваць новыя
мовы,  можаце акунуцца ў новую для сябе атмасферу.
Вам адкрываюцца сапраўды новыя перспектывы ў жыцці,

працы, светаадчуванні.
Вядома, не гледзячы на бясплатнае навучанне ў

мясцовых універсітэтах, вам давядзецца аплачваць
выдаткі на жыццё, а вось кошт жыцця студэнта ў Германіі
залежыць ад горада. З прыемных навін - наяўнасць сту-
дэнцкага білета значна паменшыць выдаткі на пражы-
ванне ў Германіі, дзякуючы шматлікім зніжкам для
студэнтаў.

Найболей паспяховыя ў вучобе студэнты і тыя, якія
добра праявілі сябе могуць атрымліваць стыпендыі,  срод-
кі на якія паступаюць з розных дабрачынных фондаў.
Апроч гэтага, студэнты ў Германіі маюць права на пад-
заробак.

Скончыўшы навучанне ў вышэйшых навучальных
установах Германіі, у Вас ёсць добры шанец знайсці
працу ў Еўропе, тым больш віза па заканчэнні навучання
падаўжаецца на тэрмін ад аднаго да паўтары гадоў. А
далей, вы лёгка зможаце падоўжыць візу і атрымаць від
на жыхарства. Ці вы можаце вярнуцца дахаты і атрымаць
прэстыжную працу, валодаючы дыпломам еўрапейскага
ўніверсітэта, вольна валодаючы некалькімі мовамі і маю-
чы досвед і сувязі ў вядучай еўрапейскай краіне.

У Германіі ёсць высокае запатрабаванне ў высака-
класных адмыслоўцах, якія маюць вышэйшую адукацыю.

Германія чакае Вас!
study.in.

Вышэйшая адукацыя ў Германіі - гэта проста, надзейна і
выгадна. Рэальныя інвестыцыі ў сваю будучыню!
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Ад перакладчыка. Я ўжо дастаткова падра-
бязна пераказваў гэты артыкул ў сваёй кнізе "Шэпт
пажоўклых старонак" 1, але праз больш, чым 6 гадоў
вырашыў цалкам перакласці гэты цікавы тэкст Юзафа
Мацкевіча.

Як са справамі на месцы?
Ліда

Палітыка адміністрацыйных уладаў ўжо неад-
наразова крытыкавалася ў нашай газеце. Я не маю намеру
стамляць чытача паўторам аргументаў. Па некаторых
прычынах я таксама зараз ўстрымаюся ад крытыкі лету-
віскай меншасці. Зыходзячы са сваіх ведаў пра край, я
мог бы падысці да яе зусім з іншай кропкі гледжання,.

[далей у газеце вялікі абзац прыбраны тагачаснай
цэнзурай]

Дзяржаўныя дзеячы адміністрацыі

Як я ўжо зазначыў на пачатку, устрымаюся ад аб-
меркавання польска-летувіскага пытання, якое цяпер
адлюстроўваецца ў палітыцы адміністрацыйных уладаў.
Хаця б таму,  што нельга абмяркоўваць пэўную тэму з
чалавекам, які не разбіраецца ў гэтай тэме. Аднак, адна
толькі канстатацыя гэтага факта выклікае ў нас сур'ёзныя
агаворкі. Узаемаадносіны Польшчы і Летувы на працягу
стагоддзяў былі фундаментальным і галоўным фактарам
фарміравання сэнсу існавання Рэчы Паспалітай. Гэтыя
ўзаемаадносіны не перасталі быць актуальнымі і сёння і
ў будучым могуць вызначаць расстаноўку палітычных
сіл у гэтай частцы Еўропы. Вось чаму нам здаецца немаг-
чымым, каб такая важная сфера з польскага боку была
аддадзена другарадным чыноўнікам, прадстаўнікам бяс-
пекі і звычайным функцыянерам.

Гэтыя людзі прызвычаіліся выступаць супраць нас
і часам матывуюць нас кіравацца рацыяй знешняй палі-
тыкі дзяржавы. Што ж, я лічу, што самая надзённая неаб-
ходнасць для знешняй палітыкі, ёсць неабходнасць рас-
тлумачыць нам стан рэчаў.

Ліквідацыя хаты-чытальні і суды

Як прыклад, бяру першы ж выпадак і еду ў Ліду.
Як вядома, у Віленскім і Наваградскім ваяводствах,

былі ліквідаваны летувіскія чытальні ва ўсіх выпадках, калі
кіраўнікі гэтых устаноў абвінавачваліся ў антыдзяржаў-
най дзейнасці, захоўванні нелегальнай літаратуры і г. д. У
цяперашні час працягваецца шэраг судовых працэсаў
супраць гэтых кіраўнікоў. Яны прыцягнуты да крыміна-
льнай адказнасці па 5-м артыкуле, які кажа пра "здраду
дзяржаве з намерам адарваць частку тэрыторыі праз
збор кніг, у якіх маецца змест, што спрыяе гэтай мэце".

На адным з такіх судовых працэсаў я і прысутнічаю
ў Лідзе. Адразу кідаюцца ў вочы дзве рэчы. Па-першае
падсудных абараняюць выбітныя адвакаты-палякі з Вільні,
якіх мы на 105 % ведаем, і іх немагчыма западозрыць у
тым, што прафесійныя інтарэсы яны ставяць вышэй за
патрыятычныя пачуцці. Другое, што экспертам, знаўцам
польска-летувіскіх дачыненняў прызначаецца дробны
чыноўнік аддзела бяспекі Віленскай ваяводскай управы
п. Баерман, які займаецца тэрытарыяльнымі справамі ў
Віленскім, Наваградскім і Беластоцкім ваяводствах.

На лаве абвінавачаных сядзяць: Вінцэнт Дайлідка,
Вераніка Чыбір, Пётр Валентукевіч. Усе - кіраўнікі чы-
тальні летувіскага т-ва "Рытас".

Дайлідку бароніць адвакат Янкоўскі. У акце аб-
вінавачання напісана, што ён збіраў нелегальную літара-
туру, слухаў радыёперадачы Каўнаскага "Звязу вызва-
лення Вільні" і інфармаваў насельніцтва пра змест пера-
дач, а таксама імкнуўся адарваць частку тэрыторыі і
іншае.

Кніжка пра Вітаўта

Дайлідка сваёй віны не прызнае. У яго чытальнай
зале былі толькі легальныя кнігі, усе з пячаткамі "Рытас"2,
а тыя, якія знайшлі ў яго на гарышчы, яму не належалі і да
ператрусу там не ляжалі.

Суддзя: “Тады адкуль яны ўзяліся?”
Абвінавачаны: “Хіба хтосьці падкінуў”.
Суддзя: “Маеце радыё?”
Абвінавачаны: “Так, дэтэктарнае”.
Пракурор: “Па яму можна было слухаць Каўнас?”
Абвінавачаны: “Не”.
Дайлідка хутчэй падобны на непісьменнага чала-

века, чым на кіраўніка чытальні. Паколькі ў абвінаваўчым
заключэнні ў некаторых месцах цьмяна сказана, што
знойдзеныя кнігі мелі антыдзяржаўны змест, адвакат
Янкоўскі не згаджаецца з гэтым і просіць, каб усе кнігі
для суда былі перакладзены на польскую мову. Старшыня

Юзаф Мацкевіч

Эксперты ў "летувіскай справе"

1 Гл: Лаўрэш Л. Л. Лідчына ў люстэрку прэсы. 1900-1939 гг. Гродна, 2017. С. 248-249.
2 Rytas - па-летувіску "раніца", культурна-асветная арганізацыя. - Л. Л.
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суда выклікае эксперта Баермана. Гаворка ідзе пра зборнік
песень пад назвай "Жаўрук", летувіскі гімн пра князя
Вітаўта і г. д.

- Гэты гімн - кажа Баерман, у сваім тэксце ён не
мае антыдзяржаўнага зместу, але ж вы ведаеце, чаму яго
спяваюць і якое ўражанне ён робіць …

Янкоўскі:
- Ці чыталі вы гэтую кнігу пра Вітаўта?
- Не. Але мушу сказаць, што кніга пра Вітаўта

Вялікага выдадзена ў Каўнасе і мусіць мець рысы злачын-
ства, бо Вітаўта выстаўляюць як ворага Польшчы, су-
працьстаўляюць яго Ягайлу і г. д.

Янкоўскі паўтарае сваю просьбу пра пераклад
інкрымінаваных кніг, аднак удакладняе, што адмовіцца ад
свайго патрабавання, калі перакладчыкам будзе Баерман.

Суддзя: “Чаму?”
Янкоўскі: “Як чаму? Кнігу ён не чытаў, але не

толькі ведае яе змест, але нават ведае і пра антыдзяржаўны
характар гэтага зместу!”

Суд пасля нарады адкладвае справу да перакладу
кніг, якую павінен зрабіць Віленскі ўніверсітэт.

Другая справа Веранікі Чыбір выключана з раз-
гляду пасля просьбы адваката выклікаць новых сведкаў.

Трэцяя справа Пятра Валентукевіча цягнецца да
позьняга вечара пры адчыненых дзвярах.

Заробкі ў "Рытасе"

Абараняюць адвакаты Энгель, Кавальскі і Юхневіч
(летувіс). Абвінавачванні ідэнтычныя: нелегальная літа-
ратура, радыё, падбухторванне насельніцтва, варожая
прапаганда.

Валентукевіч не робіць добрага ўражання. Ён не
вельмі разумны і малаадукаваны. Не прызнае сябе вінава-
тым, але разгубіўся і не можа падаць фактаў у сваю аба-
рону, якія заключаюцца ў тым, што будучы кіраўніком
чытальні ў Дубічах, ён змагаўся з уплывам левіцы і каму-
ністаў і такім чынам падтрымліваў дзяржаву. З яго слоў
выходзіла, што ў Дубічах у свой час справа даходзіла да
камуністычнага бунту супраць паліцыі, але гэта спынілася
пасля прыезду сюды Валентукевіча. Таксама ён выступаў
супраць заснавання летувіскай арганізацыі "Культура".
Аказваецца, у Дубіцкай чытальні ён меў толькі 70 кніжак,
а ў яго жонкі ў Мантанах былі 23 кнігі. Ён атрымліваў 180
зл. заробку, а жонка - 120.

Пракурор шчыра злуецца - як так! Разам з жонкаў
меў 300 зл. штомесяц за кіраванне бібліятэкай у 90 кніжак!
Ці можа гэта адмыслова рабілася для таго, каб умацаваць
у насельніцтва дзяржаўныя пачуцці і скампраметаваць
летувіскія культурныя гурткі?

Падсудны чырванее і заікаецца. Ён не можа рас-
тлумачыць гэтыя дзіўныя рэчы, працягвае і даказвае, што
яго нават абвінавачвалі ў сувязях з паліцыяй. Ён робіць з

сябе ледзь не канфідэнта паліцыі!
Адзін з суддзяў спачувальна ківае галавой. Праку-

рор іранічна ўсміхаецца. Адвакат Кавальскі жадае выра-
таваць абвінавачанага і пытаецца: “У чым розніца паміж
"Культурай" і "Рытасам"? Да якой з іх вы належыце?”

Але запалоханы і разгублены Валентукевіч хутка
адмаўляецца і ледзь не крычыць: "Ні да якой не належу!"

А пытанне Кавальскага мела істотнае дачыненне
да справы. Таму што, спадарства, трэба быць крышку
абазнаным у асаблівасцях нашай мясцовасці і ў прадмеце.
Сапраўды, здаецца падазроным, што такі "інтэлігент", як
Валентукевіч, зарабляў 300 зл. бо меў 90 летувіскіх кніжак
і, як сам прызнаецца, ніхто не хацеў іх чытаць, бо ўся мо-
ладзь да яго ставілася варожа.

Але Валентукевіч не настолькі адукаваны, каб
растлумачыць, што такое "Культура" і "Рытас". Першая
летувіская арганізацыя мае выразна левую афарбоўку, а
другая наадварот - права-клерыкальную. Абвінавачаны
належаў да другой і ваяваў з першай. А паколькі ў вако-
ліцах Дубічаў панавалі камуністычныя настроі, дык насе-
льніцтва змагалася з Валентукевічам і цягнулася да "Куль-
туры". Гэта і павінен быў растлумачыць абвінавачаны,
але ён маўчаў.

Далей прыводзяцца паказання паліцыянтаў-свед-
каў абвінавачвання. Старшы пастарунковы Пучыла  кажа
пра шкодную пралетувіскую дзейнасць падсуднага. Ён
слухаў каўнаскае радыё, а потым збіраў людзей і з пачута-
га чытаў ім лекцыі. Я не мог яго злапаць, бо перашкаджала
рэчка і яны выстаўлялі ахову.

- Адкуль вы пра гэта ведаеце?
- Ад канфідэнтаў.
Кавальскі:  “Ці ў пастарунку быў хоць нехта, хто

ведаў летувіскую мову?”
Сведка:  “Не”.
Кавальскі: “Ці з падсудным ваявала камуна?”
Сведка: “Так”.
Абвінавачаны: “Ці памятае сведка наша сумеснае

п'янства і аб чым тады мы размаўлялі?”
Сведка: “Хто п'янстваваў?”
Абвінавачаны: “Вы, камендант пастарунка і я”.
Суддзя: “Сведка можа не адказваць”.
Другі паліцыянт-сведка паказаў, што ў знойдзеных

кнігах нібыта былі словы пра тое, што "палякі не павінны
мець прэтэнзіі да летувісаў, бо калісьці Вільня была ста-
ліцай Літвы".

Кавальскі: “Ці ведае сведка, у чым розніца паміж
"Культурай! і "Рытасам"? Якая ў іх палітычная афар-
боўка?”

Сведка: “Не ведаю”.

"Два гады летувіскай гімназіі"

Трэцім сведкам ёсць функцыянер следчай управы
Аляхновіч, які ведае летувіскую мову (адзіны!).  Ён кажа,
што канчатковай мэтай акцыі была падрыхтоўка дыверсій-
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ных груп. Падсудны слухаў летувіскае радыё, меў сродкі,
купляў старым махорку, а дзецям - цукеркі. Ваяваў з ка-
муністамі, але гэта магло быць маскіроўкай. Аднак не
змог адказаць на розніцу ў праграмах "Культуры" і
"Рытаса".

- Усе гэта лозунгі "Звязу вызвалення Вільні" ...
Адвакат Юхневіч: “Якую адукацыю мае сведка?”
Сведка: “Два класы гімназіі”.
Юхневіч: “Якой гімназіі?”
Сведка: “Летувіскай”.
Гэтага сведку суддзя распытвае пра сведкаў аба-

роны - сялян і ксяндза з Дубічаў, якія павінны даць свае
паказанні. Сведка называе іх вядомымі летувісамі.

Эксперт у польска-летувіскіх стасунках

Пасля выступаў сведкаў абароны, запрашаецца
спецыяліст па польска-летувіскім стасункам, чыноўнік
Віленскай ваяводскай управы Баерман. Ён бярэ ў рукі
некаторыя кніжкі, якія далучаны да доказаў абвінавач-
вання, круціць іх у руках і кажа: "У гэтай кнізе Смятоны3

сказана, што Вільня будзе сталіцай Летувы. Гэта кніжка
вядомага Рандаманскага". Эксперт кажа суду абсалютна
агульнавядомыя рэчы. Што летувіскія арганізацыі атрым-
ліваюць дапамогу з Каўнаса, што ў сваёй дзейнасці яны
грунтаваліся на непрызнанні status quo і пра такую
"навіну", што яны лічаць Вільню сваёй сталіцай.

Старшыня суда пытаецца, ці адпавядаюць рэчаіс-
насці сцвярджэнні сведкаў абвінавачвання адносна
агульнай дзейнасці Валентукевіча.

Эксперт: “Так, бо тое ж самае робяць усе лету-
вісы”.

- Ці быў падсудны членам "Звязу вызвалення
Вільні"?

- Так, вядома.
- У вас ёсць доказы?
- Пра гэта сведчыць першая ж кніга, знойдзеная ў

яго.
У сваю чаргу абарона пытаецца, ці перасылалася

польскай поштай тая ці іншая нелегальная кніжка?
Ні на адно з гэтых пытанняў эксперт не можа ад-

казаць. Але ён кажа, што той страшэнны ўрывак з кніжкі,
у якім расказваецца пра Польшчу, напісаны як быццам
блудніцай разам з царом Мікалаем ІІ, хіба ж гэта не бачна?

Адвакат Энгель: “Эксперт памыляецца, гэты
урывак тычыцца не Польшчы, а нацыянальнай дэма-
кратыі, партыі, да якой адмоўна ставяцца не толькі лету-
вісы”.

Эксперт: “Ну,  так.  Але ёсць яшчэ ўрывак,  дзе
напісана, што Летува будзе мець сойм у Вільні …”

Адвакат Энгель: “Эксперт не ведае, што гэта
кніжка была выдадзена ў 1905 г. супраць царскіх уладаў?”

Старшыня суда да эксперта: “Ці не жадаеце вы

прачытаць гэтыя кнігі? А аб'явім перапынак?”
 Маўчанне.
Адвакат Энгель: “Ці кніжка Майроніса, у якой

маецца тэкст, які вы інкрымінуеце, была выдадзены ў
Вільні і прайшла праз цэнзуру гарадскога старасты?”

Эксперт: “Не памятаю. Ва ўсялякім разе, гэта не
мае значэння, таму калі яна выдадзена ў 1921-22 гг., дык
тады стаўленне да праблемы было вельмі няяўным”.

Энгель: “А што было ў Вільні ў другой палове
ліпеня 1920 г.?”

Эксперт: “Я не памятаю”.
Кавальскі: “Калі ўсталявалася дэмакратыя?”
Эксперт: “Не памятаю”.
Энгель: “Як доўга летувісы былі ў Вільні?”
Маўчанне.
- Дык можа эксперт раскажа, праз якія перыпетыі

прайшла Вільня і хто яе заняў першым - бальшавікі ці
летувісы?

Эксперт: “Высокі суд, я трошкі здзіўлены гэтымі
пытаннямі”.

Энгель: “Прашу адказаць!”
Уладны эксперт у галіне польска-летувіскіх

стасункаў: “Спачатку былі летувісы, потым прыйшлі
бальшавікі, а потым іх выгнаў Жалігоўскі”.

Смех у зале.

* * *

Валентукевіч быў асуджаны апоўдні наступнага
дня на 3 гады зняволення з пазбаўленнем правоў на 6
гадоў.

J. M. [Jozef  Mackiewicz] Rzeczoznawcy "sprawy
litewskiej" // Slowo. 1938. № 50.

P. S. ад перакладчыка: 20 лютага 1938 г. віленская
газета "Слова" № 49 пісала: "Ліда. Асуджэнне кіраўніка
летувіскай чытальні. 17 лютага 1938 г. перад акруго-
вым судом у Лідзе паўсталі былыя кіраўнікі летувіскіх
святліц і чытальняў, якія належаць Таварыству
"Рытас" у Лідскім павеце: Вінцэнт Дайлідка, Вераніка
Чыбіраўна (Чыбір) і Пётр Валентукевіч. Справа Дай-
лідкі і Чыбір была адкладзена, і на лаве падсудных
застаўся былы кіраўнік летувіскай чытальні ў Дубічах,
а потым у вёсцы Мантанах Лідскага павета Пётр
Валентукевіч. 18 лютага суд аб'вясціў вырак, па якім
Валентукевіч быў прыгавораны на 3 гады пазбаўлення
волі з пазбаўленнем грамадзянскіх правоў на 6 гадоў.
Суд заявіў, што гэта найменшае з магчымых пакаран-
няў, бо было ўлічана, што Валентукевіч раней не меў
пакаранняў".

Пераклад і каментаванне
Леаніда Лаўрэша.

3 Антанас Смятона (1874-1944) - прэзідэнт Летувы ў 1919-1920-х і 1926-1940-х гг. - Л. Л.
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Беларусы сустракаюцца з індзейцамі
У Канадзе, ЗША і Мексіцы: Брыль, Грынкевіч, Дабрынін,

Панчанка
(Працяг, пачатак гл. у № 19, 22, 24, 27, 30-34, 36-48,

50-52 (2022); 1-24 (53-76) за 2023 г.)

БРЫЛЬ Янка (2) - калі гаварыць не пра вёску,
якая выклікала ў яго сумненні, а пра рэзервацыю магаў-
каў Канавага або Канавакэ (Kahnawake Mohawk Territory,
Territoire Mohawk de Kahnawake), то яна размешчана
насупраць Манрэаля на паўднёвым беразе ракі Святога
Лаўрэнція. Ганавагэ, Канавагва, як у Брыля, і іншыя -
сярод многіх варыянтаў, як можна падаць назву кірылі-
цай. Яна была перанесена ў Канаду з назвы вёскі магаў-
каў Caughnawaga на рацэ Магаўк у штаце Нью-Ёрк. Га-
ворачы пра "еўрапейскія варыянты напісання" назвы,
вікіпедыст называе лічбу 17.

"Апроч былых каланізатараў, якія за даўнасцю
год называюцца законнымі ўладальнікамі гэтай бага-
тай зямлі, апроч новых прэтэндэнтаў на гаспадаранне
яе лёсам ёсць у Канадзе шмат імігрантаў, у тым ліку
славян.

Тры асноўныя стыхіі - англійская, французская і
амерыканская - не столькі суіснуюць тут на працягу
стагоддзяў, колькі змагаюцца за непадзельнае пана-
ванне. Нягледзячы на тое, што французская мова побач
з англійскай з'яўляецца тут дзяржаўнай, французскі
ўплыў на жыццё Канады непараўнальна слабейшы за
ўплыў англійскі і амерыканскі, якія, калі браць справу ў
моўным аспекце, утвараюць амаль адно цэлае.

Імігранты-славяне, каб захаваць свой нацыя-
нальны воблік, увесь час жывуць у змаганні з англасак-
скім міжкантынентальным шавінізмам. Лепшая,
прагрэсіўная частка іміграцыі прымае актыўны ўдзел
у агульнапралетарскім змаганні за правы працоўнага
чалавека, у агульнанароднай барацьбе за мір. Тут вельмі
многа былых прышэльцаў з усходняй Еўропы, многа і
наогул, і адносна да насельніцтва іх "новай бацькаўш-
чыны". Яны жывуць, працуюць там ужо блізу стагод-
дзе, даўно і трывала стаяць на перадавых пазіцыях,
ведучы за сабою другіх, і таму, бясспрэчна, маюць
права з законнай гордасцю называць і сябе будаўнікамі
эканомікі Канады, гаварыць і пра свой станоўчы ўплыў
на яе культуру.

Недаравальна было б не ўспомніць чалавечым
словам пра народ, які ўжо не толькі даўно не лічыцца
гаспадаром гэтай зямлі, але і згадваецца ў нейкім
музейна-запаведніцкім плане...

Індзейцаў турыстам паказваюць тут з сур'ёз-
насцю і пашанай куды меншай, чым мы, напрыклад,
паказваем белавежскіх зубраў.

У першы наш заакіянскі дзень, адразу пасля

Нотр-Дама і шлюзаў Св. Лаўрэнція, нас павезлі, як
сказаў гід, у індзейскую вёску Канавагва [Канавага].

У гэтым крыкліва-экзатычным паселішчы, дзе
больш за ўсё было відаць ларкоў з тамагаўкамі, вігвам-
чыкамі з кары, маскамі, лукамі і іншай сувенірнай дро-
бяззю, нас урачыста сустрэў дзівосна прыбраны ў пер'е
правадыр адпаведнага племені, ён жа па сумяшчаль-
ніцтву і "файерпокер", ахоўнік вогнішча, нешта на-
кшталт шамана.

Спачатку ён вельмі ахвотна, нібы забыўшыся пра
ўсю дыпламатычную значымасць моманту, і сам, і ў
абдымку з некаторымі турыстамі пазіраваў перад усімі
фотаапаратамі, а потым - пачаў маліцца.

Падпаліў у нейкіх начоўках кару, патупаў вакол
дыму, шастаючы бубнам, падобным на мандаліну,
поўную гароху, пагудзеў нешта, а тады накрыў сваё
вогнішча чорнай, па ідэі - бабровай шкурай. Ідучы
насустрач пажаданню гіда, ён растлумачыў нам сэнс
малітвы (за наша, вядома, здароўечка), уперамешку з
англійскай мовай сказаў некалькі фраз па-іракезску, а
потым... потым стаўся нечаканы цуд!..

Свядома ці несвядома грозна-ўрачысты права-
дыр і ўсемагутны шаман прараніў адно слова... па-
польску: "Дзенькуе!"

Наша вясёлае меркаванне, што гэты падазрона
нясклёпісты, вахлакаваты Манцігома Ястрабіны
Кіпець хутчэй за ўсё - адэскі ці бабруйскі сваячок
Астапа Бэндара, так сказаць, пацярпела папраўку.

Манцігома, калі я загаварыў з ім па-польску,
развёў у зямляцкай усмешцы сваё чырвонае, выпасенае
на турысцкай наіўнасці мурло і ахвотна прызнаўся, што
ён - адзін з самых прамых ды законных нашчадкаў
славутага кантара з Ломжы.

У гэтай пацешнай, непрыдуманай навеле пра
яшчэ адну форму бізнесу ёсць свой падтэкст - і глыбокі,
і сумны.

Я ўспамінаў ці, лепш сказаць, па-новаму пера-
жываў яго ў Стратфардскім музеі, перад палотнамі
Эміліі Кар, напісанымі на індзейскія матывы, з жыцця
плямён, ізаляваных у рэзервацыях.

Асабліва запомніліся дзве сасны на вырубе - ста-
рыя, самотныя сосны. І надпіс, што прымушае заду-
мацца: "Праклятыя людзьмі, аднак любімыя богам".

Аўтарскі жаль і горкі роздум над лёсам абары-
генаў, відаць, быў і ў стылізаваным пад народную разьбу
вобразе маці-індыянкі, што ратуе ў сваіх - якіх жа
бездапаможных - абдымках дзіця, сімвал народнага
мастацтва, асуджанага на пагібель...

Хто яго ведае, ці ратуючы гэтае мастацтва, ці
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проста, як той Манцігома, толькі што з большым куль-
турным шыкам, робячы на ім фестывальны бізнес,- тут
жа, пад дахам музея, працаваў нейкі другі мастак. Зда-
равенны джэнтльмен у беленькай няйлонавай кашулі і
"пад бабачкай", ён з-за вуха, з поўнай абыякавасцю да
прысутных, лупіў спецыфічнай сякерай па здаравеннай
калодзе канадскага дуба, высякаючы "тотам" [татэм]
- бажышча.

Паблізу ад гэтага джэнтльмена працавала не
менш шыкарная лэдзі - вырэзвала з дрэва маскі, без слоў
і жэстаў, а толькі стусікамі візітных картачак ці то
адказваючы на магчымыя пытанні зацікаўленых, ці то
зусім па-дзелавому прапануючы ім свае паслугі.

Сімпатычная работніца музея з важнай аб'ек-
тыўнасцю не зусім яшчэ дарослай міс паведаміла нам,
што лэдзі-мастачка - індыянка па бабулі ці нават як
быццам па маме...

Больш індзейцаў нам не давялося ўбачыць".

У адным месцы запісаў "Свае старонкі. Да творчай
аўтабіяграфіі" Брыль заводзіць размову пра мастака Р.
Кента, вядомага і тым, што намаляваў і паказаў у сваіх
тэкстах і крайнія поўнач, і поўдзень Заходняга паўшар'я.

Мы пісалі Брылю ў лісце № 112 ад 12.05.1992:
"Паважаны Іван Антонавіч!
Рыхтуем даследаванне па беларуска-індзейскіх

сувязях, 1492-1992; ёсць раздзелы па беларускай літа-
ратуры (вобраз індзейцаў) і кантактах (згрупаваны
ўражанні літаратараў). Выкарысталі Ваш нарыс "На
тым баку планеты".

Упэўнены, што яго можна б было дапоўніць
дадатковымі дэталямі (напрыклад, пра індзейскую
вёску - ці былі там, акрамя польскага "Астапа Бэндэра"
[Бэндара], сапраўдныя індзейцы; ці прыходзілася Вам
сустракацца з індзейцамі па лініі таварыства "СССР-
Канада"; якое ваша стаўленне да "справы" Л. Пелціера
і нашых "кампаній" у сувязі з ёй (дарэчы, палякі, у якіх
вельмі моцная індзеяністыка, дагэтуль збіраюць
петыцыі ў абарону Пелціера, за амністыю для ўсіх
зняволеных індзейцаў з нагоды 500-годдзя "адкрыцця"
Амерыкі, з патрабаваннем да Малруні вырашыць
праблему кры любікон лейк у Паўночнай Альберце;
прыемна, што гэтым найбольш актыўна займаецца
кіраўнік Польскай асацыяцыі сяброў індзейцаў (штаб-
кватэра ў Беластоку) Ежы Талочка [Jerzy Tolloczko]
(беларус, хоць і не "прызнаецца")).

Будзем вельмі ўдзячны за адказ. Калі Вас не
бянтэжыць, што наша таварыства знаходзіцца ў
апазіцыі да "канкістадорскай" "Пагоні" [аўтар БСІ ад
імя таварыства працягваў выказваць глыбокую заклапо-
чанасць "антыіндзейскай" "семантыкай" "Пагоні" і пасля
таго, як яна стала дзяржаўным гербам, - з канём і верш-
нікам у неспакойнай позе можна было "змірыцца", а вось
крыж у спалучэнні з мячом шакіраваў]. Ва ўсіх напрамках
дзейнічаем у тактоўнай, але ўпартай і прынцыповай
манеры, але чаму нас пакінула Н. І. Аўсяевіч, старэйшая

ў арганізацыйнай групе, не магу зразумець (Вы ўсіх сваіх
карэспандэнтаў, вядома, не памятаеце, але ёй адказвалі;
Ніна Іванаўна з вялікім замілаваннем, любоўю гаварыла
пра Вашы творы).

У "Сваіх старонках" (Збор твораў, т. 5, с. 588)
Вы называеце прыемным чытаннем "Паходжанне сям'і,
прыватнай уласнасці і дзяржавы". Нам, як "марга-
ністам-энгельсістам", было б цікава даведацца пра
Вашую агульную ацэнку гэтай працы. Увогуле кажучы,
хоць Энгельс - і немец, але ён нам здаецца значна больш
прывабным, чым Маркс і Ленін.

З самымі найлепшымі пажаданнямі
Алесь Сімакоў, выканаўчы сакратар".

Адказ Янкі Брыля паўтараў тэзіс, што ў вёсцы
Канавага амаль не было нічога сапраўды індзейскага, а
Энгельса, які, як вядома, абапіраўся на іракезскі матэрыял
праз Л. Г. Моргана, Брыль не аднёс да актуальных тэм
("не так ужо і неабходна").

У "Сваіх старонках" за 1980 г.: "Амаль адразу, з
першых старонак, пайшоў паралельна мілы ўспамін пра
наш з Андрэем месяц у Кактэбелі, у ліпені шэсцьдзесят
пятага. Цяпер, за сталом, паглядзеў у літаратурную
энцыклапедыю, колькі Кенту было тады год. Трыццаць
шэсць, а сыну восем. Майму было дзевяць, а мне сорак
восем. Мы хадзілі ў горы, на базар, у цір, многа чыталі

Letter from Yanka Bryl 1992-05-18 part / p. 1 of 3
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лежачы, калі ён грэўся каля мяне. Найлепш помніцца
кніга польскага індзейца ці індзейскага паляка, здаецца,
Сат-ока [Сат-Ока] (не знайшоў у даведніках), - не так
тая кніга, як наша чытанне, дружба".

Дружба бацькі і сына - што можа быць вышэй?!
Тым больш у сувязі з замілаваннем прыгодамі добрых
людзей - у нетрах Канады. Не так важна, што пісьменнікі,
як Сат-Ок, падманвалі сваіх чытачоў і "перакручвалі"
жыццё сярод індзейцаў у шматлікіх дэталях. Брылі хацелі

Ліст ад Янкі Брыля 1992-05-18, ч. 2 з 3-х (1 арк., 3
стар.)

Ліст ад Я. Брыля 1992-05-18, ч. 3 з 3-х

Indian Mother and Child. From a painting by Miguel
(Canada)

Postcard from Canada. Indian mother and child
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верыць, ім гэта падабалася - гэта галоўнае. Што да Кента,
то яму не трэба было прыдумваць і ўпрыгожваць. Ён
бачыў усё сваімі вачыма ў самых аддаленых месцах.

Літ.:
994 Брыль Я. Жыццё і літаратура // Брыль Я.

Збор твораў. Т. 4: Свет далёкі і блізкі: дарожныя
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ГРЫНКЕВІЧ Мікалай (4) - хлопчыкі з Аляскі і з
Польшчы і Украіны гадамі вучыліся разам у Сан-Фран-
цыска - гэта не цікавы вопыт? У большасці з іх ёсць продкі
- гэта, безумоўна, цікава і ім. Гісторыкам выкладання
геаграфіі як школьнага прадмета цікавы факт, што ўраджэ-
нец Рагачоўшчыны Грынкевіч вучыў хлопчыкаў з Аляскі
і Расійскай імперыі геаграфіі. Што пры гэтым, напрыклад,
ён расказваў пра Аляску і свой "Паўночна-Заходні край"?

Пераклаў тры галоўныя часткі для праекта "Пра
школу" па нашай просьбе адзін з нашчадкаў вучня і нас-
таўніка царкоўнай школы: тры сыны дыякана, ураджэнца
Люблінскай губерні Аляксандра Мартыша (Martysh,
Martysz) вучыліся ў ёй. Польскі пераклад важны і таму,
што ініцыятарам, "рухавіком" школы яе быў епіскап,
прызначаны ў момант, калі ён быў інспектарам у Холм-
скай духоўнай семінарыі. Педагогі і навучэнцы з Холма,
цяпер Хэлма ў Польшчы, паехалі з ім у Сан-Францыска.
Нашчадкам могуць цікавыя выпрабаванні іх там, каб
пераканацца, як усё ж усё добра, досыць правільна ўлад-
кавана ў мірных школах Польшчы, Беларусі.

"Mnie, jako lekarzowi, t.j. czlowiekowi, do ktorego
mozna sie bylo zwrocic podwladnym biskupowi pod
dowolnym pretekstem, nie wzbudzajac jego podejrzen,
przyszlo, ze tak powiem, z pierwszej reki zapoznac sie z
negatywnymi cechami jego charakteru. A poniewaz

bezpodstawne przesladowania przyjmowaly ogolny
charakter, dotykajac wszystkich osob, majacych taki lub
inny kontakt z biskupem i sciagajacych na siebie jego
niezadowolenie, t.j. przyslugujacych, podwladnych,
uczniow szkoly itd., to nie bylo dnia, aby ktos z nich nie
przychodzil do mnie z gorzkimi skargami na "nowe porza-
dki" i na niezasluzone szykany ze strony nowego biskupa.
Przyslugujacy skarzyli sie na to, ze nie maja za co zyc, gdyz
Wlodzimierz bez zadnego na to prawa i powodu zmniejszyl
ich wynagrodzenie o polowe i o dwie trzecie; skarzyli sie
na bezsensowne oskarzenia, ktorych jedynym celem bylo
przeksztalcic sluzbe w jakas meke!.. Wychowankowie ska-
rzyli sie na zgnile i niedostateczne jedzenie, na ciasnote i
niewygody w biednej suterenie; na to, ze ich zjadaja wszy;
ze ich zamykaja na cale noce w karcer, gdzie ich gryza
szczury; na to, ze im od rana do wieczora nie daja spokoju,
zameczajac nabozenstwami i lekcjami. Slusznosc ich skarg
potwierdzaly ich wyczerpane, blade, chore twarze,

Юлія Грынкевіч (1881-1946). Крыж на могілках
каля Побалава. 2.09.2016. У 1881 г. рэпкаўскія

браты Грынкевічы вучыліся ў Магілёўскай духоўнай
семінарыі.

Жандароў, памёр у 1911 г. Могілкі каля в. Рэпкі.
2.09.2016.




